
Exo
Chapter 40
Hindi Interlinear

Reference: Hindi Easy-to-Read Version

ר1 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहकर
H0559

तब यहोवा ने मूसा से कहा,

בְּיוֹם־2
िदन–में
H3117

דֶשׁ הַחֹ֥
महीने–के
H2320

הָרִאשׁ֖וֹן
पहले
H7223

בְּאֶחָד֣
एक
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
महीने–को
H2320

ים תָּקִ֕
खड़ा–करेगा

אֶת־
को
H0853

ן מִשְׁכַּ֖
िनवास
H4908

הֶל אֹ֥
तंबू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलापवाले
H4150

“पहले महीने के पहले िदन पिवत्र तम्बू जो िमलाप वाला तम्बू है खड़ा करो।

וְשַׂמְת3ָּ֣
और–रखेगा

ם שָׁ֔
वहाँ
H8033

אֵ֖ת
को
H0853

אֲר֣וֹן
संदूक
H0727

הָעֵד֑וּת
साक्षी–का
H5715

וְסַכֹּתָ֥
और–ढकेगा

עַל־
पर

ן הָאָרֹ֖
संदूक
H0727

אֶת־
को
H0854

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
परदे–से
H6532

साक्षीपत्र के सन्दूक को िमलापवाले तम्बू में रखो। सन्दूक को पदेर् से ढक दो।

4֙ וְהֵבֵאתָ
और–लाएगा
H0935

אֶת־
को
H0853

ן הַשֻּׁלְחָ֔
मेज़
H7979

וְעָרַכְתָּ֖
और–सजाएगा

אֶת־
को
H0853

עֶרְכּ֑וֹ
उसकी–सजावट
H6187

֙ וְהֵבֵאתָ
और–लाएगा
H0935

אֶת־
को
H0853

ה הַמְּנֹרָ֔
दीवट
H4501

וְהַעֲלֵיתָ֖
और–जलाएगा
H5927

אֶת־
को
H0853

יהָ׃ נֵרֹתֶֽ
उसके–दीपक

तब िवशेष रोटी की मेज को अन्दर लाओ। जो सामान मेज पर होने चािहए उन्हें उस पर रखो। तब दीपाधार को तम्बू में रखो। दीपाधार पर दीपकाें को ठीक 
स्थानाें पर रखो।

ה5 וְנָתַתָּ֞
और–रखेगा
H5414

אֶת־
को
H0853

ח מִזְבַּ֤
वेदी
H4196

הַזָּהָב֙
सोने–की
H2091

רֶת לִקְטֹ֔
धूप–के–िलए
H7004

לִפְנֵי֖
सामने
H6440

אֲר֣וֹן
संदूक
H0727

הָעֵדֻ֑ת
साक्षी–के
H5715

וְשַׂמְתָּ֛
और–रखेगा

אֶת־
को
H0853

מָסַ֥ךְ
परदा
H4539

תַח הַפֶּ֖
द्वार–का
H6607

ן׃ לַמִּשְׁכָּֽ
िनवास–के–िलए
H4908

सोने की वेदी को, धूप की भेंट के िलये तम्बू में रखो। वेदी को साक्षीपत्र के सन्दूक के सामने रखो। तब कनात को पिवत्र तम्बू के प्रवेश द्वार पर लगाओ।

ה6 וְנָתַ֣תָּ֔
और–रखेगा
H5414

אֵ֖ת
को
H0853

ח מִזְבַּ֣
वेदी
H4196

הָעֹלָה֑
होमबिल–की

י לִפְנֵ֕
सामने
H6440

תַח פֶּ֖
द्वार–के
H6607

ן מִשְׁכַּ֥
िनवास
H4908

הֶל־ אֹֽ
तंबू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलापवाले
H4150

“होमबिल की वेदी को िमलापवाले तम्बू की पिवत्र तम्बू के प्रवेशद्वार पर रखो।

7֙ וְנָֽתַתָּ
और–रखेगा
H5414

אֶת־
को
H0853

הַכִּיֹּ֔ר
हौदी
H3595

ין־ בֵּֽ
बीच
H0996

הֶל אֹ֥
तंबू
H0168

מוֹעֵ֖ד
िमलापवाले
H4150

וּבֵי֣ן
और–बीच
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֑
वेदी–के
H4196

וְנָתַתָּ֥
और–रखेगा
H5414

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

יִם׃ מָֽ
पानी
H4325

िचलमची को वेदी और िमलापवाले तम्बू के बीच मे रखो। िचलमची में पानी भरो।
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וְשַׂמְת8ָּ֥
और–रखेगा

אֶת־
को
H0853

הֶחָצֵ֖ר
आगँन

סָבִ֑יב
चाराें–ओर
H5439

וְנָתַ֣תָּ֔
और–रखेगा
H5414

אֶת־
को
H0853

מָסַ֖ךְ
परदा
H4539

עַר שַׁ֥
फाटक–का
H8179

ר׃ הֶחָצֵֽ
आगँन–के

आगँन के चाराें ओर कनाते लगाओ। तब आगँन के प्रवेशद्वार पर कनात लगाओ।

9֙ וְלָקַחְתָּ
और–लेगा
H3947

אֶת־
को
H0853

מֶן שֶׁ֣
तेल
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
अिभषेक–का

וּמָשַׁחְתָּ֥
और–अिभषेक–करेगा
H4886

אֶת־
को
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
िनवास
H4908

וְאֶת־
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

בּ֑וֹ
उसमें

וְקִדַּשְׁתָּ֥
और–पिवत्र–करेगा
H6942

אֹת֛וֹ
उसे
H0853

וְאֶת־
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

כֵּלָ֖יו
उसके–बतर्न
H3627

יָה וְהָ֥
और–होगा
H1961

דֶשׁ׃ קֹֽ
पिवत्र
H6944

“अिभषेक के तेल को डालकर पिवत्र तम्बू और इसमें की हर एक चीज़ का अिभषेक करो। जब तुम इन चीज़ाें पर तेल डालोगे तो तुम इन्हें पिवत्र बनाओगे।

וּמָשַׁחְת10ָּ֛
और–अिभषेक–करेगा
H4886

אֶת־
को
H0853

ח מִזְבַּ֥
वेदी
H4196

הָעֹלָ֖ה
होमबिल–की

וְאֶת־
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

כֵּלָי֑ו
उसके–बतर्न
H3627

֙ וְקִדַּשְׁתָּ
और–पिवत्र–करेगा
H6942

אֶת־
को
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
वेदी
H4196

וְהָיָה֥
और–होगी
H1961

חַ הַמִּזְבֵּ֖
वेदी
H4196

דֶשׁ קֹ֥
पिवत्र
H6944

ׁים׃ דָשִֽ קָֽ
अित–पिवत्र
H6944

होमबिल की वेदी का अिभषेक करो। वेदी की हर एक चीज़ का अिभषेक करो। तुम वेदी को पिवत्र करोगे। यह अत्यिधक पिवत्र होगी।

וּמָשַׁחְת11ָּ֥
और–अिभषेक–करेगा
H4886

אֶת־
को
H0853

הַכִּיֹּ֖ר
हौदी
H3595

וְאֶת־
और–को
H0853

כַּנּ֑וֹ
उसकी–कुसीर्
H3653

וְקִדַּשְׁתָּ֖
और–पिवत्र–करेगा
H6942

אֹתֽוֹ׃
उसे
H0853

तब िचलमची और उसके नीचे के आधार का अिभषेक करो। एसेा उन चीज़ाें के पिवत्र करने के िलये करो।

וְהִקְרַבְת12ָּ֤
और–लाएगा
H7126

ת־ אֶֽ
को
H0853

֙ אַהֲרֹן
हारून
H0175

וְאֶת־
और–को
H0853

יו בָּנָ֔
उसके–पुत्राें

אֶל־
पास
H0413

תַח פֶּ֖
द्वार–के
H6607

הֶל אֹ֣
तंबू
H0168

מוֹעֵד֑
िमलापवाले
H4150

וְרָחַצְתָּ֥
और–धोएगा
H7364

ם אֹתָ֖
उन्हें
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
पानी–से
H4325

“हारून और उसके पुत्राें को िमलापवाले तम्बू के प्रवेशद्वार पर लाओ। उन्हें पानी से नहलाओ।

13֙ וְהִלְבַּשְׁתָּ
और–पहनाएगा
H3847

ת־ אֶֽ
को
H0853

ן אַהֲרֹ֔
हारून
H0175

אֵ֖ת
को
H0854

בִּגְדֵ֣י
वस्त्र

דֶשׁ הַקֹּ֑
पिवत्र–के
H6944

וּמָשַׁחְתָּ֥
और–अिभषेक–करेगा
H4886

אֹת֛וֹ
उसे
H0853

וְקִדַּשְׁתָּ֥
और–पिवत्र–करेगा
H6942

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

ן וְכִהֵ֥
और–याजकाइर्–करे
H3547

י׃ לִֽ
मेरे–िलए

तब हारून को िवशेष वस्त्र पहनाओ। तेल से उसका अिभषेक करो और उसे पिवत्र करो। तब वह याजक के रूप में मेरी सेवा कर सकता है।

וְאֶת־14
और–को
H0853

בָּנָי֖ו
उसके–पुत्राें

יב תַּקְרִ֑
लाएगा
H7126

וְהִלְבַּשְׁתָּ֥
और–पहनाएगा
H3847

ם אֹתָ֖
उन्हें
H0853

ת׃ כֻּתֳּנֹֽ
कुतेर्
H3801

तब उसके पुत्राें को वस्त्र पहनाओ।
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וּמָשַׁחְת15ָּ֣
और–अिभषेक–करेगा
H4886

ם אֹתָ֗
उन्हें
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֤
जैसा

֙ מָשַׁחְ֙תָּ
अिभषेक–िकया
H4886

אֶת־
को
H0853

ם אֲבִיהֶ֔
उनके–िपता
H0001

וְכִהֲנ֖וּ
और–याजकाइर्–करें
H3547

לִ֑י
मेरे–िलए

הָיְתָה וְ֠
और–होगी
H1961

לִהְיֹ֨ת
होने–को
H1961

לָהֶ֧ם
उनके–िलए

מָשְׁחָתָ֛ם
उनका–अिभषेक

לִכְהֻנַּ֥ת
याजकाइर्–के–िलए
H3550

עוֹלָ֖ם
सदा
H5769

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
उनकी–पीिढ़याें–में
H1755

पुत्राें का अिभषेक वैसे ही करो जैसे उनके िपता का अिभषेक िकया। तब वे भी मेरी सेवा याजक के रूप में कर सकते हैं। जब तुम अिभषेक करोगे, वे याजक 
हो जाएंगे। वह पिरवार भिवष्य में भी सदा के िलये याजक बना रहेगा।”

וַיַּ֖עַש16ׂ
और–िकया

ה מֹשֶׁ֑
मूसा–ने
H4872

כֹל כְּ֠
सब–के–अनुसार
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो

צִוָּ֧ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

ן כֵּ֥
वैसे

ׂה׃ עָשָֽ
िकया

ס
—

मूसा ने यहोवा की आज्ञा मानी। उसने वह सब िकया िजसका यहोवा ने आदेश िदया था।

י17 וַיְהִ֞
और–हुआ
H1961

דֶשׁ בַּחֹ֧
महीने–में
H2320

הָרִאשׁ֛וֹן
पहले
H7223

בַּשָּׁנָה֥
वषर्–में
H8141

הַשֵּׁנִ֖ית
दूसरे
H8145

בְּאֶחָד֣
एक
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
महीने–को
H2320

ם הוּקַ֖
खड़ा–िकया–गया

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
िनवास
H4908

इस प्रकार ठीक समय पर पिवत्र तम्बू खड़ा िकया गया। यह िमस्र छोड़ने के बाद के दूसरे वषर् में पहले महीने का पहला िदन था।

קֶם18 וַיָּ֨
और–खड़ा–िकया

ה מֹשֶׁ֜
मूसा–ने
H4872

אֶת־
को
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֗
िनवास
H4908

֙ וַיִּתֵּן
और–रखीं
H5414

אֶת־
को
H0853

יו אֲדָנָ֔
उसकी–कुिसर्याँ
H0134

וַיָּשֶׂ֙ם֙
और–रखे

אֶת־
को
H0853

יו קְרָשָׁ֔
उसके–तख्ते
H7175

ן וַיִּתֵּ֖
और–रखे
H5414

אֶת־
को
H0853

בְּרִיחָי֑ו
उसके–बेंड़े
H1280

וַיָּ֖קֶם
और–खड़े–िकए

אֶת־
को
H0853

יו׃ עַמּוּדָֽ
उसके–खंभे
H5982

मूसा ने पिवत्र तम्बू को यहोवा के कथानानुसार खड़ा िकया। पहले उसने आधाराें को रखा। तब उसने आधाराें पर तख़्ताें को रखा। िफर उसने बिल्लयाँ लगाइर् ं
और खम्भाें को खड़ा िकया।

ש19ׂ וַיִּפְרֹ֤
और–फैलाया
H6566

אֶת־
को
H0853

֙ הֶל הָאֹ֨
तंबू
H0168

עַל־
पर

ן הַמִּשְׁכָּ֔
िनवास
H4908

שֶׂם וַיָּ֜
और–रखा

אֶת־
को
H0853

מִכְסֵ֥ה
आवरण
H4372

הֶל הָאֹ֛
तंबू–का
H0168

עָלָ֖יו
उस–पर

מִלְמָעְ֑לָה
ऊपर–से
H4605

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

ס
—

उसके बाद मूसा ने पिवत्र तम्बू के ऊपर आच्छादन रखा। इसके बाद उसने तम्बू के आच्छादन पर दूसरा आच्छादन रखा। उसने यह यहोवा के आदेश के 
अनुसार िकया।

ח20 וַיִּקַּ֞
और–िलया
H3947

ן וַיִּתֵּ֤
और–रखा
H5414

אֶת־
को
H0853

הָעֵדֻת֙
साक्षी
H5715

אֶל־
में
H0413

ן הָאָ֣רֹ֔
संदूक
H0727

וַיָּ֥שֶׂם
और–रखे

אֶת־
को
H0853

ים הַבַּדִּ֖
डंडे
H0905

עַל־
पर

ן הָאָרֹ֑
संदूक
H0727

ן וַיִּתֵּ֧
और–रखा
H5414

אֶת־
को
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
प्रायिश्चत्त
H3727

עַל־
पर

ן הָאָרֹ֖
संदूक
H0727

עְלָה׃ מִלְמָֽ
ऊपर–से
H4605

मूसा ने साक्षीपत्र के उन पत्थराें को िजन पर यहोवा के आदेश िलखे थे, सन्दूक में रखा। मूसा ने बिल्लयाें को सन्दूक के छल्लाें में लगाया। तब उसने ढक्कन 
को सन्दूक के ऊपर रखा।
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וַיָּבֵא21֣
और–लाया
H0935

אֶת־
को
H0853

֮ הָאָרֹן
संदूक
H0727

אֶל־
में
H0413

הַמִּשְׁכָּן֒
िनवास
H4908

שֶׂם וַיָּ֗
और–रखा

אֵת֚
को
H0853

כֶת פָּרֹ֣
परदा
H6532

ךְ הַמָּסָ֔
परदे–का
H4539

סֶךְ וַיָּ֕
और–ढका

עַ֖ל
पर

אֲר֣וֹן
संदूक
H0727

הָעֵד֑וּת
साक्षी–का
H5715

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

ס
—

तब मूसा सन्दूक को पिवत्र तम्बू के भीतर लाया। और उसने पदेर् को ठीक स्थान पर लटकाया। उसने पिवत्र तम्बू में साक्षीपत्र के सन्दूक को ढक िदया। मूसा ने 
ये चीज़ें यहोवा के आदेश के अनुसार कीं।

ן22 וַיִּתֵּ֤
और–रखा
H5414

אֶת־
को
H0853

֙ הַשֻּׁלְחָן
मेज़
H7979

הֶל בְּאֹ֣
तंबू–में
H0168

ד מוֹעֵ֔
िमलापवाले
H4150

עַל֛
पर

יֶרֶ֥ךְ
बाजू
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
िनवास–के
H4908

נָה צָפֹ֑
उत्तर–िदशा–में
H6828

מִח֖וּץ
बाहर
H2351

כֶת׃ לַפָּרֹֽ
परदे–के
H6532

तब मूसा ने िवशेष रोटी की मेज को िमलापवाले तम्बू में रखा। उसने इसे पिवत्र तम्बू के उत्तर की ओर रखा। उसने इसे पदेर् के सामने रखा।

ך23ְ וַיַּעֲרֹ֥
और–सजाइर्

עָלָי֛ו
उस–पर

עֵ֥רֶךְ
कतार
H6187

לֶ֖חֶם
रोटी–की
H3899

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

ס
—

तब उसने यहोवा के सामने मेज पर रोटी रखी। उसने यह यहोवा ने जैसा आदेश िदया था, वैसा ही िकया।

וַיָּ֤שֶׂם24
और–रखा

אֶת־
को
H0853

הַמְּנֹרָה֙
दीवट
H4501

הֶל בְּאֹ֣
तंबू–में
H0168

ד מוֹעֵ֔
िमलापवाले
H4150

נֹ֖כַח
सामने
H5227

הַשֻּׁלְחָן֑
मेज़–के
H7979

עַל֛
पर

יֶרֶ֥ךְ
बाजू
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
िनवास–के
H4908

נֶֽגְבָּה׃
दिक्षण–िदशा–में
H5045

तब मूसा ने दीपाधार को िमलापवाले तम्बू में रखा। उसने दीपाधार को पिवत्र तम्बू के दिक्षण ओर मेज के पार रखा।

וַיַּ֥עַל25
और–जलाए
H5927

ת הַנֵּרֹ֖
दीपक

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

ס
—

तब यहोवा के सामने मूसा ने दीपाधार पर दीपक रखे। उसने यह यहोवा के आदेश के अनुसार िकया।

וַיָּ֛שֶׂם26
और–रखा

אֶת־
को
H0853

ח מִזְבַּ֥
वेदी
H4196

הַזָּהָ֖ב
सोने–की
H2091

הֶל בְּאֹ֣
तंबू–में
H0168

מוֹעֵד֑
िमलापवाले
H4150

לִפְנֵי֖
सामने
H6440

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
परदे–के
H6532

तब मूसा ने सोने की वेदी को िमलापवाले तम्बू में रखा। उसने सोने की वेदी को पदेर् के सामने रखा।

וַיַּקְטֵ֥ר27
और–जलाया

עָלָ֖יו
उस–पर

רֶת קְטֹ֣
धूप
H7004

ים סַמִּ֑
सुगंधाें–का
H5561

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

פ
—

तब उसने सोने की वेदी पर सुगिन्धत धूप जलाइर्। उसने यह यहोवा के आदेशानुसार िकया।

וַיָּ֛שֶׂם28
और–रखा

אֶת־
को
H0853

מָסַ֥ךְ
परदा
H4539

תַח הַפֶּ֖
द्वार–का
H6607

ן׃ לַמִּשְׁכָּֽ
िनवास–के–िलए
H4908

तब मूसा ने पिवत्र तम्बू के प्रवेश द्वार पर कनात लगाइर्।

וְאֵת29֙
और–को
H0853

ח מִזְבַּ֣
वेदी
H4196

ה הָעֹלָ֔
होमबिल–की

ם שָׂ֕
रखा

תַח פֶּ֖
द्वार–पर
H6607

ן מִשְׁכַּ֣
िनवास
H4908

הֶל־ אֹֽ
तंबू
H0168

מוֹעֵד֑
िमलापवाले
H4150

וַיַּ֣עַל
और–चढ़ाया
H5927

יו עָלָ֗
उस–पर

אֶת־
को
H0853

הָעֹלָה֙
होमबिल

וְאֶת־
और–को
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
अन्नबिल
H4503

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

ס
—

मूसा ने होमबिल वाली वेदी को, िमलापवाले तम्बू के प्रवेशद्वार पर रखा। तब मूसा ने एक होमबिल उस वेदी पर चढ़ाइर्। उसने अन्नबिल भी यहोवा को चढ़ाइर्। 
उसने ये चीज़ें यहोवा के आदेशानुसार कीं।
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וַיָּשֶׂ֙ם30֙
और–रखा

אֶת־
को
H0853

הַכִּיֹּ֔ר
हौदी
H3595

ין־ בֵּֽ
बीच
H0996

הֶל אֹ֥
तंबू
H0168

מוֹעֵ֖ד
िमलापवाले
H4150

וּבֵי֣ן
और–बीच
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֑
वेदी–के
H4196

ן וַיִּתֵּ֥
और–रखा
H5414

מָּה שָׁ֛
वहाँ
H8033

יִם מַ֖
पानी
H4325

ה׃ לְרָחְצָֽ
धोने–को
H7364

तब मूसा ने िमलापवाले तम्बू और वेदी के बीच िचलमची को रखा। और उसमे धोने के िलये पानी भरा।

וְרָחֲצ֣ו31ּ
और–धोए
H7364

נּוּ מִמֶּ֔
उससे

ה מֹשֶׁ֖
मूसा
H4872

ן וְאַהֲרֹ֣
और–हारून
H0175

וּבָנָי֑ו
और–उसके–पुत्राें–ने

אֶת־
को
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
उनके–हाथ
H3027

וְאֶת־
और–को
H0853

ם׃ רַגְלֵיהֶֽ
उनके–पैर
H7272

मूसा, हारून और हारून के पुत्राें ने अपने हाथ और पैर धोने के िलए इस िचलमची का उपयोग िकया।

ם32 בְּבֹאָ֞
जब–आते
H0935

אֶל־
में
H0413

הֶל אֹ֣
तंबू
H0168

ד מוֹעֵ֗
िमलापवाले
H4150

וּבְקָרְבָתָ֛ם
और–जब–िनकट–आते
H7126

אֶל־
पास
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֖
वेदी–के
H4196

יִרְחָצ֑וּ
धोते
H7364

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

ס
—

वे हर बार जब िमलापवाले तम्बू में जाते तो अपने हाथ और पैर धोते थे। जब वे वेदी के िनकट जाते थे तब भी वे हाथ और पैर धोते थे। वे इसे वैसे ही करते थे 
जैसा यहोवा ने मूसा को आदेश िदया था।

וַיָּ֣קֶם33
और–खड़ा–िकया

אֶת־
को
H0853

ר הֶחָצֵ֗
आगँन

סָבִיב֙
चाराें–ओर
H5439

ן לַמִּשְׁכָּ֣
िनवास–के
H4908

חַ וְלַמִּזְבֵּ֔
और–वेदी–के
H4196

ן וַיִּתֵּ֕
और–रखा
H5414

אֶת־
को
H0853

מָסַ֖ךְ
परदा
H4539

עַר שַׁ֣
फाटक–का
H8179

הֶחָצֵר֑
आगँन–के

וַיְכַ֥ל
और–पूरा–िकया
H3615

ה מֹשֶׁ֖
मूसा–ने
H4872

אֶת־
को
H0853

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
काम
H4399

פ
—

तब मूसा ने पिवत्र तम्बू के आगँन के चाराें ओर कनातें खड़ी कीं। मूसा ने वेदी को आगँन में रखा। तब उसने आगँन के प्रवेश द्वार पर कनात लगाइर्। इस प्रकार 
मूसा ने वे सभी काम पूरे कर िलए िजन्हें करने का आदेश यहोवा ने िदया था।

וַיְכַ֥ס34
और–ढका
H3680

הֶעָנָן֖
बादल–ने
H6051

אֶת־
को
H0853

הֶל אֹ֣
तंबू
H0168

מוֹעֵד֑
िमलापवाले
H4150

וּכְב֣וֹד
और–मिहमा
H3519

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

מָלֵ֖א
भर–गइर्
H4390

אֶת־
को
H0853

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
िनवास
H4908

जब सभी चीज़ें पूरी हो गइर्, बादल ने िमलापवाले तम्बू को ढक िलया। और यहोवा के तेज़ से पिवत्र तम्बू भर गया।

וְלאֹ־35
और–नहीं
H3808

ל יָכֹ֣
सका
H3201

ה מֹשֶׁ֗
मूसा
H4872

לָבוֹא֙
प्रवेश–करने–को
H0935

אֶל־
में
H0413

הֶל אֹ֣
तंबू
H0168

ד מוֹעֵ֔
िमलापवाले
H4150

י־ כִּֽ
क्याेंिक

שָׁכַ֥ן
ठहरा
H7931

עָלָ֖יו
उस–पर

הֶעָנָן֑
बादल
H6051

וּכְב֣וֹד
और–मिहमा
H3519

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

מָלֵ֖א
भर–गइर्
H4390

אֶת־
को
H0853

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
िनवास
H4908

बादल िमलापवाले तम्बू पर उतर आया। और यहोवा के तेज ने पिवत्र तम्बू को भर िदया। इसिलए मूसा िमलापवाले तम्बू में नहीं घुस सका।

וּבְהֵעָל֤וֹת36
और–जब–उठता
H5927

֙ עָנָן הֶֽ
बादल
H6051

מֵעַל֣
से–ऊपर

ן הַמִּשְׁכָּ֔
िनवास
H4908

יִסְע֖וּ
कूच–करते
H5265

בְּנֵי֣
पुत्र

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

ל בְּכֹ֖
सब
H3605

ם׃ מַסְעֵיהֶֽ
उनकी–यात्राआें–में
H4550

इस बादल ने लोगाें को संकेत िदया िक उन्हें कब चलना है। जब बादल तम्बू से उठता तो इस्राएल के लोग चलना आरम्भ कर देते थे।

וְאִם־37
और–यिद

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יֵעָלֶ֖ה
उठता
H5927

הֶעָנָן֑
बादल
H6051

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יִסְע֔וּ
कूच–करते
H5265

עַד־
तक
H5704

י֖וֹם
िदन
H3117

הֵעָלֹתֽוֹ׃
उसके–उठने–का
H5927

िकन्तु जब बादल तम्बू पर ठहर जाता तो लोग चलने की कोिशश नहीं करते थे। वे उसी स्थान पर ठहरे रहते थे, जब तक बादल तम्बू से नहीं उठता था।
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38֩ כִּי
क्याेंिक

ן עֲנַ֨
बादल
H6051

יְהוָה֤
यहोवा–का
H3068

ל־ עַֽ
पर

֙ הַמִּשְׁכָּן
िनवास
H4908

ם יוֹמָ֔
िदन–में
H3119

שׁ וְאֵ֕
और–आग
H0784

תִּהְיֶה֥
होती–थी
H1961

לַ֖יְלָה
रात–में
H3915

בּ֑וֹ
उसमें

לְעֵינֵי֥
आखँाें–के–सामने

כָל־
सब
H3605

ית־ בֵּֽ
घराने

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

בְּכָל־
सब
H3605

ם׃ מַסְעֵיהֶֽ
उनकी–यात्राआें–में
H4550

इसिलए िदन में यहोवा का बादल तम्बू पर रहता था, और रात को बादल में आग होती थी। इसिलए इस्राएल के सबी लोग यात्रा करते समय बादल को देख 
सकते थे।
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